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FIRE TABLE    MESA FOGATA    TABLE BRASERO

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCCIONES DE ENSAMBLE
INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

TAVELLI™

For assistance with assembly or customer service, call 1-877-924-2090 (English) Monday-Friday, 8 a.m. to 5 p.m. 
Mountain Time, North America. Email: customerservice@rstbrands.com or visit our website at www.rstbrands.com

Para obtener ayuda con el ensamblaje o para contactar a servicio al cliente, llame al 1-877-924-2090 (inglés) 
de lunes a viernes, de 8 a.m. a 5 p.m. (Hora de la montaña de América del Norte), envíe un correo electrónico a: 

customerservice@rstbrands.com, o visite nuestro sitio web en: www.rstbrands.com.
Pour obtenir de l'aide pour l'assemblage ou le service à la clientèle, composez le 1-877-924-2090 

(Anglais) du lundi au vendredi, de 8 h à 17 h, heure de l'ouest, Amérique du Nord. Courriel: 
customerservice@rstbrands.com ou visitez notre site Web à www.rstbrands.com

REF.SKU.  PECFT3961-TAV-1, PECFT3961-TAV-2

English:

Español:

Français:



ASSEMBLY PARTS   PIEZAS DE ENSAMBLAJE   MATÉRIEL D’ASSEMBLAGE

A

E

B C

D

X1
Fire table lid

Marco de la silla
Cadrage de la chaise

X2
5kg/ktn glass beads
Cojín del respaldo

Coussin arrière

X1
Fire table top

Pata delantera
Patte avant

X1
Fire table base
Pata trasera 
Patte arrière

X4
M6x20 Butterfly pin

Cojín del asiento
Coussin de l’assise
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ATTENTION: Wait until all screws are in position before tightening them

ATTENTION: Wait until all screws are in position before tightening them

ATTENTION: Wait until all screws are in position before tightening them
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WARNING!
ADVERTENCIA!
AVERTISSEMENT!

Don’t cover the gas collector
No cubra el colector de gas
Ne couvrez pas le collecteur 
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A

B

C

E



Step 1.

Paso 1.

Étape 1.

ATTACH TABLE TOP TO TABLE BASE - Using butterfly screws (D),attach table base (C) 
to table top (B).

COLOQUE LA SUPERFICIE DE LA MESA A LA BASE DE LA MESA - Con tornillos de mariposa (D), 
fije la base de la mesa (C).

FIXER LE PLATEAU DE TABLE À LA BASE DE LA TABLE – À l'aide des vis à serrage à main (D), 
fixez la base de la table (C) au-dessus du tableau (B).
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C
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Step 2.

Paso 2.

Étape 2.

ATTACH PROPANE TANK - Place propane tank in drawer facing out. Then use the pre-installed 
butterfly screw to secure in place and attach the gas line to propane tank as shown below.

COLOCAR EL DEPÓSITO DE PROPANO - Coloque el tanque de propano en el cajón mirando hacia 
afuera. Luego use el tornillo de mariposa preinstalado para asegurarlo en su lugar y conecte la línea 
de gas al tanque de propano como se muestra a continuación.

FIXER LE RÉSERVOIR DE PROPANE– Placez le réservoir de propane dans le tiroir vers l'extérieur. 
Ensuite, utilisez la vis papillon préinstallée pour fixer en place et fixez la conduite de gaz au réservoir 
de propane comme indiqué ci-dessous.

5



Step 3.

Paso 3.

Étape 3.

POUR GLASS BEADS & INSERT BATTERY - Pour glass beads (E) in the pit and make sure to not 
cover the gas collector. Next unscrew the ignition button and insert AA battery (not provided).

VERTIR CUENTAS DE VIDRIO E INTRODUZCA LA BATERÍA - Vierta perlas de vidrio (E) en el pozo 
y asegúrese de no cubrir el colector de gas. A continuación, desenrosque el botón de encendido e 
inserte la batería AA (no incluida).

VERSER LES BILLES DE VERRE ET INSÉRER LA BATTERIE – Versez des billes de verre (E) dans la 
fosse et assurez-vous de ne pas recouvrir le collecteur de gaz. Dévissez ensuite le bouton d'allumage 
et insérez la pile AA (non fournie).
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E

1 AA battery needed for ignition (not provided)
Se necesita 1 pila AA para el encendido (no incluida)
1 pile AA nécessaire pour l'allumage (non fournie)



Step 4.

Paso 4.

Étape 4.

TURN ON GAS AND LIGHT - Turn the propane tank nob to the left to turn on. Turn the dial to low 
and press the ignition button.

ATTACH TABLE TOP TO TABLE BASE - Using butterfly screws (D),attachtable base (C) 
to table top (B)

ATTACHER LES PATTES AVANT ET ARRIÈRE – Connectez les pattes avant (B) et les pattes arrière 
(C) au cadrage de la chaise (A), en utilisant les rondelles (G) et les vis (F). Utilisez la clé hexagonale 
(H) pour les vis (F).
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Step 1.
Paso 1.
Étape 1.

Step 2.
Paso 2.
Étape 2.

Step 3.
Paso 3.
Étape 3.
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ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Antes de armar o poner en funcionamiento esta unidad, lea atentamente este 
manual para evitar provocar un incendio, lesiones o la muerte.

• La instalación de esta unidad debe cumplir con los códigos locales o con el Código Nacional de Gas 
Combustible o ANSI 2223. 1/NFPA54, CAN/CGA-B149.1, o con el Código Nacional de Instalación de Gas 
Propano.
• ESTA UNIDAD SE DISEÑÓ PARA USO EN EXTERIORES ÚNICAMENTE. Este producto debe usarse al aire libre, 
en un espacio ventilado y no en ambientes cerrados.
• Esta unidad debe usarse únicamente con gas LP/propano. (El tanque de gas propano se vende por separa-
do). No conecte esta unidad a un suministro de gas separado.
• Este producto no se diseñó para usarse con gas natural. 
• No se recomienda convertir esta unidad a gas natural, ya que se considera peligroso. La conversión de esta 
unidad a gas natural anulará la garantía del fabricante.
• No utilice ningún combustible sólido o carbón vegetal en esta unidad. Al encender esta unidad, aléjese 
del quemador ya que la llama se encenderá, pudiendo ocasionar lesiones.
• ADVERTENCIA DE GAS LP: no coloque rocas de lava/piedra pómez/Lava Glass™ de más de 1/4 in. (63,5 cm) 
de profundidad sobre los ori�cios del quemador. Hacerlo sofocará la llama.
• Si el tanque de gas propano tiene una fuga de gas, es posible que huela, vea o escuche un silbido. 
• En tal caso, haga lo siguiente: 1. Desconecte el tanque de gas propano. 2. No intente solucionar el proble-
ma usted mismo. 3. Comuníquese con su proveedor de gas o con el departamento de bomberos para 
obtener ayuda.
• El agregar demasiado propano puede generar acumulación de gas y, como consecuencia, la llama no se 
encenderá. Ventile la unidad para que escape el gas sobrante.
• No utilice llamas para comprobar la existencia de fugas de gas.
• Presión máxima para el suministro de entrada: máximo suministro de gas 11 in (27,94 cm) w.c. (2,74 kPa)
• Use tanques de propano LP con las siguientes dimensiones: 12 in. (30,48 cm) de diámetro, 18 in. (45,72 
cm) de alto, capacidad de 20 libras. 
Use un tanque de propano con collar que proteja la válvula de gas.
• NO llene el tanque a más del 80% de su capacidad.
• El sistema del tanque debe estar con�gurado para extraer el vapor.
• Suspenda el uso si alguna parte del tanque de propano está dañada. El óxido y las abolladuras pueden ser 
peligrosos y deben ser inspeccionados por un proveedor de gas.
• Queme únicamente los materiales proporcionados para esta mesa fogata.
• Aléjese de la unidad durante los primeros 20 minutos después de encenderla por primera vez, ya que las 
rocas de lava/piedra pómez /Lava Glass™ podrían saltar y causar lesiones. En tal caso, deséchelas.
• Asegúrese siempre de que las rocas de lava/piedra pómez/Lava Glass™ estén completamente secas antes 
de usarlas; de lo contrario, pueden agrietarse o reventarse.
• No ponga en funcionamiento la unidad hasta que todas las piezas estén completamente ensambladas. 
• No pinte ninguna parte de esta unidad de calefacción.
• La unidad puede estar caliente mientras está en uso, no intente moverla. Nunca deje la unidad sin super-
visión mientras esté en uso.
• Esta unidad no está diseñada para cocinar.
• Mantenga alejados los elementos in�amables y no utilice ninguna otro cobertor en esta unidad. 
• Mantenga una distancia segura para evitar quemaduras en la piel o la ropa.
• No se siente ni apoye las manos o los pies sobre esta unidad.



ADVERTENCIA

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

• Nunca coloque las manos o los dedos en la parte superior de esta unidad mientras esté en uso. 
• Mantenga los cables eléctricos y la manguera de suministro de combustible alejados de las super�cies calientes.
• El material combustible no debe estar a menos de 72’’ (1,82 m) de la parte superior de la unidad ni a menos de 48’’ (1,21 m) 
de la totalidad de la unidad.
• Si la llama se apaga mientras el aparato está en funcionamiento, cierre la válvula de gas. Espere 5 minutos antes de repetir 
el procedimiento de encendido inicial. Una vez que haya encendido una llama, mantenga presionada la perilla de control 
durante 1 minuto.
• No coloque agua en la unidad. 
• No use este aparato si alguna de las partes estuvo bajo agua. Llame inmediatamente a un técnico de servicio cali�cado 
para que revise el aparato y reemplace la parte del sistema de control y cualquier control de gas que hubiese estado en 
contacto con el agua.
• No desconecte ninguna pieza mientras la unidad esté en uso.
• No coloque un tanque de propano de repuesto sobre o cerca de esta unidad.
• Si la unidad de calefacción está en un ambiente cerrado, separe el tanque de propano y déjelo al aire libre.
• No use esta unidad en un barco o vehículo. Esta unidad debe usarse en una super�cie plana y SOLAMENTE al aire libre. 
Siempre retire la cubierta protectora antes de usar (si corresponde).
• No coloque la cubierta protectora sobre la unidad hasta que esté apagada y completamente enfriada. Compruebe que no 
haya fugas si es que no usó la unidad por un largo período de tiempo.
• Los niños nunca deben poner en funcionamiento esta unidad y deben ser supervisados mientras estén cerca. 
• Mantenga el tanque de gasolina al menos a 5’ (1,5 m) de distancia de la unidad cuando esté encendida, (si es un tanque 
externo).
• La presión máxima de suministro de gas es 250 psi. Un profesional cali�cado debe realizar todo trabajo de instalación y 
reparación. Esta unidad debe inspeccionarse anualmente y se debe limpiar con regularidad.
• Inspeccione todos los elementos de esta unidad de calefacción antes de cada uso. Si hay daños, reemplace el quemador. 
• Mantenga la manguera alejada de lugares transitados para eliminar posibles daños accidentales (si es un tanque externo).
• Sea consciente de los peligros de las altas temperaturas y manténgase alejado de la unidad para evitar quemaduras o 
lesiones. 
• El tanque de suministro de gas debe estar construido y marcado según las especi�caciones para los tanques de gas LP del 
Departamento de Transporte de EE.UU. o de la Ley Nacional de Canadá CAN/CSA-B339 sobre tanques, esferas y tubos de gas 
LP para el transporte de mercancías peligrosas, y de la Comisión.
• El tanque de gas LP debe tener un dispositivo de prevención de sobrellenado y una conexión de tanque de gas LP QCCI o 
Tipo I, (CGA810).
• Esta unidad de calefacción no debe usarse sobre pisos plásticos o de madera arti�cial.
• El material combustible no debe estar a menos de 72’’ (1,82 m) de la parte superior de la unidad ni a menos de 48’’ (1,21 m) 
de toda la unidad.
• Mantenga la unidad libre de materiales combustibles, gasolina y otros vapores y líquidos in�amables.
• No utilice la unidad de calefacción sin inspeccionar la manguera. Si antes de usar, percibe signos de desgaste o abrasión, 
reemplace la manguera.
• Para los artefactos que cumplen con las cláusulas 5.20.4 y 5.20.5, se debe incluir, como mínimo, un diagrama con dimen-
siones que muestre la posición recomendada por el fabricante, la del cilindro de suministro y el recorrido de la manguera. El 
diagrama debe tener un formato de ADVERTENCIA que incluya un aviso sobre el peligro de vuelco.
• Se debe alertar a niños y adultos sobre el peligro de la alta temperatura de la super�cie y deben mantenerse alejados para 
evitar quemaduras del cuerpo o la ropa.
• Se debe supervisar cuidadosamente a los niños pequeños cuando se encuentren cerca de la unidad.
• No cuelgue ni coloque sobre, dentro o cerca de la unidad, ropa u otros materiales in�amables.
• Cualquier dispositivo de protección que se hubiese quitado, por cuestiones de servicio o mantenimiento, deberá reempla-
zarse antes de ponerla nuevamente en funcionamiento.



INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

TENGA EN CUENTA: siga todos los pasos para ensamblar correctamente esta unidad de calefacción. 
Asegúrese de que la válvula de gas esté "APAGADA" antes de armar. NO intente ensamblar sin las 
herramientas adecuadas.

SI CORRESPONDE:
• Deje que la unidad se enfríe completamente antes de colocar la tapa.
• NO use la unidad mientras la tapa esté colocada. Siempre quite la tapa mientras el 
aparato esté en uso.

TENGA EN CUENTA: el material 
combustible no debe estar a menos 
de 72’’ (1,82 m) de la parte superior 
de la unidad, o a menos de 48’’ (1,21 
m) de la totalidad de la unidad. Un 
material combustible puede ser 
cualquier elemento in�amable, tales 
como vegetación seca, maderas, 
ramas, hojas, plantas, edi�cios, 
estructuras, telas, ropa, aserrín, 
productos químicos y líquidos 
in�amables.

TENGA EN CUENTA: siga todos los pasos para ensamblar correctamente esta unidad de 
calefacción. Asegúrese de que la válvula de gas esté "APAGADA" antes de armar. NO intente 
ensamblar sin las herramientas adecuadas.

La instalación y reparación deben ser realizadas por personal de servicio cali�cado. El dispositi-
vo debe ser inspeccionado antes de su uso y al menos una vez al año por una persona de servi-
cio cali�cada. Puede ser necesaria una limpieza más frecuente según sea necesario. Es imperati-
vo que el compartimiento de control, los quemadores y los conductos de aire circulante del 
aparato se mantengan limpios.



Prueba de fugas

Para Encender

Para Apagar

FUNCIONAMIENTO

1. Gire la perilla de control (13) en sentido de las agujas del reloj hasta la posición "mínimo"; deje que 
la perilla salte y continúe girando la perilla (13) hasta la posición de "apagado".

2. Cierre la válvula de cilindro del tanque de gas propano si no va a usarlo por un tiempo.

1. Asegúrese de que la perilla de control (13) esté en la posición de "apagado".
2. Retire el panel (D) de la estructura (C) y abra lentamente la válvula del tanque de gas propano 
girando la perilla en sentido inverso a las agujas del reloj.
3. Vuelva a colocar el panel (D) en la estructura (C).
4. Presione el botón de encendido electrónico (14) para crear chispas dentro del electrodo y continúe 
presionando.
5. Presione la perilla de control (13) y gírela hasta que esté en "mínimo". Mantenga presionada la perilla 
(13) para permitir que el gas �uya durante 45 segundos.
6. Si al cabo de unos pocos segundos el aparato no se enciende, suelte la perilla de control (13) y gírela 
a la posición de "apagado". Espere 5 minutos para que se disipe el gas y luego repita las instrucciones 
de encendido antes mencionadas.
7. Una vez encendida la unidad, puede controlar la intensidad de la llama girando la perilla de control 
(13) entre las posiciones "máximo" y "mínimo".

No use la unidad de calefacción sin antes inspeccionar la manguera de gas (si corresponde). Si hay 
signos de desgaste o abrasión, deberá reemplazarla. Las piedras pómez/rocas de lava/Lava Glass™ 
podrían saltar a la cara y lastimar a alguien durante el proceso de encendido de la unidad; manténgase 
alejado de la unidad durante los primeros 20 minutos después de encenderla.

Espere 5 minutos después de apagar la llama para colocar la tapa (si corresponde) o la cubierta 
protectora sobre la unidad de calefacción.

Antes de realizar una prueba de fugas, asegúrese de que no se produzcan chispas y de que se encuen-
tra en un área exterior espaciosa. Conecte el tanque de gas propano al regulador y gire la válvula del 
aparato a la posición de "apagado".
Cepille una mezcla de agua y jabón sobre todas las conexiones. Encienda el suministro de gas; si se 
forman burbujas en cualquier conexión, puede haber una fuga. Si huele gas o si descubre una fuga, 
cierre la válvula de gas, retire el tanque de propano y no use el aparato hasta que se repare la fuga.



Cuidado de las super�cies Envirostone™

MANTENIMIENTO

• Limpie cualquier derrame de forma inmediata para prevenir manchas o daños permanentes en la 
super�cie de Envirostone™. Seque cualquier derrame de líquido con un paño limpio y seco para evitar 
que el derrame se extienda al resto de la mesa. 

• Limpie la super�cie de Envirostone™ con un paño o una esponja suave y limpia. Mezcle agua limpia 
tibia y detergente suave para eliminar la suciedad de la super�cie o pequeños derrames. Enjuague la 
solución de agua y detergente y seque completamente para evitar manchas de agua. El limpiar regu-
larmente la super�cie de Envirostone ™ ayudará a prolongar la vida útil del producto.

• No utilice productos de limpieza abrasivos o a base de petróleo. No utilice cepillos de cerdas duras 
para limpiar la super�cie de Envirostone™.

• No deslice productos en la super�cie de Envirostone™ para evitar rayones y daños permanentes.

• Siempre use tapetes protectores, tales como posavasos o individuales cuando coma cerca de la 
super�cie Envirostone™. Estos productos protectores ayudarán a absorber la condensación de las 
bebidas frías y evitarán la aparición de círculos debajo de una taza o plato caliente. Cuando coloque 
platos calientes sobre una super�cie Envirostone™, use siempre tapetes o posa fuentes.

• Cubra la super�cie de Envirostone™ con una funda para muebles siempre que no esté en uso para 
protegerlo de las inclemencias climáticas. Guarde el producto en ambientes cerrados durante los 
meses de invierno. El protegerlo de las temperaturas extremadamente frías evitará que se agriete la 
super�cie de la mesa.

• Antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento desconecte siempre el tanque de gas propano. 
• Mantenga el aparato libre y alejado de materiales combustibles.
• Inspeccione el quemador en busca de obstrucciones y mantenga el recinto del tanque libre y alejado 
de escombros. 
• Utilice un cepillo de cerdas suaves para eliminar las manchas pequeñas, el polvo y la tierra una vez 
que el quemador y las piedras pómez/rocas de lava/Lava Glass ™ se hayan enfriado por completo. 
• Limpie con un paño suave. Las condiciones climáticas adversas pueden causar manchas resistentes, 
decoloración y oxidación.
• Pueden ocurrir daños permanentes si el polvo o el solvente entran en contacto con componentes 
pintados o plásticos de esta unidad de calefacción.
• Guarde la unidad de calefacción en un lugar donde no reciba la luz solar de forma directa. 
• Si almacena esta unidad en un ambiente cerrado, desconecte el tanque de gas propano de la válvula 
de gas.
• El no utilizar las piezas/accesorios aprobados o suministrados por el fabricante puede resultar en el 
mal funcionamiento del aparato y anular la garantía de esta unidad de calefacción.
• Siempre coloque la tapa (si corresponde) o la cubierta protectora sobre la unidad de calefacción 
cuando no esté en uso.



SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA SOLUCIÓN

La unidad de 
calefacción no 

enciende

El quemador no 
enciende con un 

fósforo

La unidad de 
calefacción 

emana una gran 
cantidad de humo 

negro

Caída repentina 
del �ujo de gas

La llama se apaga 
fácilmente

El botón de encendido (04) y el 
quemador (08) están mojados.

Seque con un paño suave.

Compruebe en qué dirección está 
insertada la batería.
Comuníquese con Bond Manufacturing 
para obtener una pieza de repuesto.

Comuníquese con Bond Manufacturing 
para obtener una pieza de repuesto.

Vuelva a conectar el cable a la caja de encendido 
ubicada dentro de la mesa, detrás de la caja de 
encendido.

La batería del botón de encendido 
(B) está mal colocada.

El botón de encendido (4) 
está roto.

El cable a tierra (03) está suelto o 
desconectado.

El �ujo de gas está obstruido.

Los ori�cios del quemador están 
obstruidos.

La llama está obstruida en los 
ori�cios del quemador.

Veri�que que todos los ori�cios de los 
quemadores estén libres de pequeñas rocas 
de lava/piedra pómez/Lava Glass™.

La manguera del regulador (12) 
está doblada.

Se activó la válvula de seguridad 
(11) por exceso de �ujo.

Ráfagas o vientos fuertes. Aumente la llama al “máximo”.

No hay �ujo de gas. Corrobore que el tanque de gas no esté 
vacío.

Consulte “Caída repentina del �ujo de 
gas”, más arriba.

Se activó la válvula de seguridad 
(11) por exceso de �ujo.

No hay �ujo de gas.

Enderece la manguera para evitar 
dobleces o torceduras.

Gire la perilla de control a la posición de "apagado". 
Cierre la válvula del tanque y desconecte el tanque 
de gas propano. Gire la perilla de control al 
“máximo”; espere 1 minuto y gire nuevamente la 
perilla de control a la posición de "apagado". 
Vuelva a conectar el tanque de gas propano. 
Encienda la unidad como se indica en la sección 
“Para encender” de este manual.

El cable a tierra (03) hace cortocircuito 
entre la válvula y el botón de encendido 
(04).

El regulador (12-19) no está 
conectado de forma segura al tanque.

No hay �ujo de gas. Corrobore que el tanque de gas no 
esté vacío.
Ajuste la conexión del regulador al 
tanque de gas.

Revise las mangueras en busca de 
torceduras y dobleces.
Cierre todas las conexiones de �ujo de gas. Inserte un 
clip para papel abierto (o un elemento similar) en cada 
uno de los ori�cios del quemador para limpiarlos.



GARANTÍA

La garantía del fabricante quedará anulada y el fabricante renuncia a 
cualquier responsabilidad ante las siguientes acciones:

• Modi�cación de la unidad y/o de sus componentes, incluido el armado de la válvula de gas.
• Uso de cualquier componente no fabricado o aprobado por Bond Manufacturing.
• Uso e instalación distintos a los que se enumeran en este manual.

Comuníquese con el fabricante para obtener piezas de repuesto.



AVERTISSEMENT

RENSEIGNEMENTS SUR LA SÉCURITÉ

Avant d’assembler ou d’utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement 
l’intégralité de ce manuel. Le défaut de le faire peut entraîner une explosion, 
des blessures ou la mort.

• L’installation de cet appareil doit respecter les codes locaux ou le Code national des gaz combustibles, 
ANSI 2223. 1/ NFPA54, OU CAN/CGA-B149.1, Code national d’installation du gaz et du propane.
• CET APPAREIL EST DESTINÉ À UN USAGE EXTÉRIEUR SEULEMENT ! Ce produit doit être utilisé à l’extérieur, 
dans un espace ventilé et ne doit pas être utilisé dans un espace clos.  
• Cet appareil est à utiliser avec LP Gas / gaz propane seulement ! (Réservoir de gaz propane vendu séparé-
ment) Ne �xez pas d’alimentation en gaz à distance à cet appareil.
• Cet appareil n’est pas destiné au gaz naturel.  
La conversion de cet appareil au gaz naturel est dangereuse et déconseillée.  La conversion de cet appareil 
annulera la garantie du fabricant.  
• N’utilisez pas de combustible solide ou de charbon de bois pour cet appareil.
Lorsque vous allumez cet appareil, éloignez-vous du brûleur car la �amme s’allume et pourrait causer des 
blessures.    
• AVERTISSEMENT DE GAZ LP :   N’utilisez pas plus de 1/4 de profondeur de pierres volcaniques / pierres 
ponce / verre de lave™ au-dessus des trous de brûleur.  Cela étou�era la �amme.
• Si le réservoir de gaz propane fuit, vous pouvez entendre, voir ou sentir un si�et. 
• Procédez comme suit : 1. Débranchez le réservoir de gaz propane. 2.  N’essayez pas de résoudre le prob-
lème vous-même. 3.  Contactez votre fournisseur de gaz ou votre service d’incendie pour obtenir de l’aide.  
• L’application d’une trop grande quantité de propane peut entraîner la mise en commun du gaz et ne 
brûlera pas.  Laisser entrer de l’air frais dans l’appareil a�n que le gaz restant puisse s’échapper.  
• N’utilisez pas de �amme pour véri�er s’il y a des fuites de gaz.  
• La pression d’alimentation maximale à l’entrée :  max. Alimentation en gaz 11in w.c. (2,74 kPa)
Utilisez des réservoirs de propane LP avec les dimensions suivantes : diamètre 12po, hauteur 18po, capacité 
20Ibs. Vous devez utiliser un réservoir de propane qui a un collet pour protéger la vanne de gaz.
• NE PAS remplir le réservoir à plus de 80 pourcent. Le système de réservoir doit être mis en place pour le 
retrait de vapeur !  
• Cessez l’utilisation si une partie du réservoir de propane est endommagée. La rouille et les bosses peuvent 
être dangereuses et doivent être inspectées par un fournisseur de gaz.  
Ne brûlez rien d’autre que les matériaux fournis pour cette table brasero.  
• Éloignez-vous de l’appareil pendant les 20 premières minutes après avoir allumé votre appareil pour la 
première fois, car les roches volcaniques / pierres ponce / verre de lave™ pourraient sortir et causer des 
blessures.   Si des roches sortent, jetez-les.  
• Assurez-vous toujours que les roches volcaniques / pierres ponce / verre de lave™ sont complètement secs 
avant l’utilisation. Si vous ne le faites pas, elles pourraient craquer ou éclater.
Ne pas faire fonctionner l’appareil tant que toutes les pièces ne sont pas entièrement assemblées. Ne 
peindre ni colorer aucune partie de cet appareil de chau�age.  
• L’appareil peut être chaud pendant son utilisation, n’essayez pas de le déplacer pendant son utilisation. Ne 
laissez jamais cet appareil de chau�age sans surveillance pendant son utilisation.
• Cet appareil n’est pas destiné à la cuisson.
• Gardez tous les articles in�ammables à l’écart et n’utilisez aucun autre couvercle de foyer pour cet appar-
eil. Gardez une distance de sécurité pour éviter de brûler la peau ou les vêtements.
Ne pas vous asseoir ou reposer les mains ou les pieds sur cet appareil de chau�age.  



AVERTISSEMENT

RENSEIGNEMENTS SUR LA SÉCURITÉ

• Ne placez jamais les mains ou les doigts sur la partie supérieure de cet appareil pendant son utilisation. 
• Gardez tous les cordons électriques et le tuyau d’alimentation en carburant à l’écart des surfaces chau�ées. 
• Les matières combustibles ne doivent pas se situer à moins de 72 pouces du sommet de l’appareil ou à moins de 48 pouces 
de l’ensemble de l’appareil.    
• Si la �amme s’éteint pendant la combustion, éteignez la vanne de gaz. Attendez 5 minutes avant de répéter la procédure 
d’allumage initiale.   Une fois que vous avez une �amme démarrée, maintenez le bouton de commande enfoncé pendant 1 
minute.
• N’ajoutez pas d’eau dans l’appareil. N’utilisez pas cet appareil si une pièce a été sous l’eau. Appelez immédiatement un 
technicien de service quali�é pour inspecter l’appareil et remplacez toute partie du système de contrôle et toute commande 
de gaz qui a été sous l’eau.
• Ne débranchez aucune pièce pendant l’utilisation de l’appareil.    
• N’entreposez pas de réservoir de propane de rechange sur cet appareil ou à proximité.  
• Si l’appareil de chau�age est à l’intérieur, détachez le réservoir de propane et laissez-le à l’extérieur.
• Ne pas utiliser sur un bateau ou un véhicule. Cet appareil doit être utilisé sur une surface plane et à l’extérieur SEULEMENT. 
Retirez toujours le couvercle de protection avant de l’utiliser (s’il y a lieu).
• Ne placez pas le couvercle de protection sur l’appareil jusqu’à ce qu’il soit éteint et complètement refroidi. Véri�ez les fuites 
après ne pas avoir utilisé l’appareil pendant de longues périodes.  
• Les enfants ne devraient jamais utiliser cet appareil. Les enfants doivent être surveillés à proximité de cet appareil. Gardez 
le réservoir d’essence à au-moins 5 pieds de l’appareil lorsqu’il est allumé.  (Si réservoir externe)  
• La pression d’alimentation maximale en gaz est de 250psi.
• Toute installation et réparation doit être e�ectuée par un professionnel quali�é Cet appareil doit être inspecté chaque 
année et nettoyé régulièrement.
• Inspectez tous les éléments de cet appareil de chau�age avant chaque utilisation. En cas de dommage, le brûleur doit être 
remplacé. Gardez le tuyau hors de toutes les voies pour éliminer tout dommage accidentel.   (Si réservoir externe)
• Soyez conscient des dangers des températures élevées et restez à l’écart de l’appareil pour éviter toute brûlure ou blessure. 
Le réservoir d’alimentation en gaz devrait être construit et marqué des spéci�cations pour les réservoirs de gaz LP et du 
département des Transports des États-Unis ou la norme nationale du Canada CAN/CSA-B339, LP réservoirs, sphères et tubes 
à gaz pour le transport des marchandises dangereuses ; et la Commission.
• Le réservoir d’essence LP doit être doté d’un dispositif de prévention du remplissage excessif et d’un raccordement au 
réservoir d’essence LP QCCI ou type I (CGA810).  
• Cet appareil de chau�age ne doit pas être utilisé sur des terrasses en plastique ou en bois arti�ciel (composite).
• Les matières combustibles ne doivent pas se situer à moins de 72 pouces du sommet de l’appareil ou à moins de 48 pouces 
de l’ensemble de l’appareil. 
• L’appareil doit être claire et exempt de matériaux combustibles, d’essence et d’autres vapeurs et liquides in�ammables.  
• N’utilisez pas l’appareil de chau�age sans inspecter le tuyau. Avant l’utilisation s’il y a des signes d’usure ou d’abrasion, vous 
devez remplacer le tuyau.  
• Pour les appareils conformes aux clauses 5.20.4 et 5.20.5, un schéma indiquant la position recommandée de l’appareil par 
le fabricant, son embout d’alimentation et son tuyau doit être inclus. Au minimum. Le diagramme doit être dans un format 
d’AVERTISSEMENT comprenant un avertissement sur le risque de basculement. 
 • Les enfants et les adultes devraient être avertis des dangers des températures de surface élevées et devraient rester à 
l’écart pour éviter les brûlures ou l’in�ammation des vêtements.  
• Les jeunes enfants doivent être soigneusement surveillés lorsqu’ils se trouvent dans la zone de l’appareil.  
• Les vêtements ou autres matières in�ammables ne doivent pas être suspendus à l’appareil ou placés sur, à l’endroit ou à 
proximité de l’appareil.
• Tout protecteur ou autre dispositif de protection retiré pour l’entretien de l’appareil doit être remplacé avant la mise en 
service de l’appareil.



RENSEIGNEMENTS SUR LA SÉCURITÉ

REMARQUE : Vous devez suivre toutes les étapes pour assembler correctement cet appareil 
chau�ant. Assurez-vous que la vanne de gaz est éteinte avant l’assemblage. N’essayez PAS d’as-
sembler sans les outils appropriés.

REMARQUE : Vous devez suivre toutes les étapes pour assembler correctement cet appareil 
chau�ant. Assurez-vous que la vanne de gaz est éteinte avant l’assemblage. N’essayez PAS d’as-
sembler sans les outils appropriés.

L’installation et la réparation doivent être e�ectuées par une personne de service quali�ée. L’appareil 
doit être inspecté avant utilisation et au moins une fois par année par une personne de service quali-
�ée. Un nettoyage plus fréquent peut être nécessaire au besoin. Il est impératif que le compartiment de 
commande, les brûleurs et les passages d’air de circulation de l’appareil soient maintenus propres.

S’IL Y A LIEU:
•Laisser refroidir complètement l’appareil chau�ant avant de le placer sur le couvercle.  
• N’UTILISEZ PAS d’article chau�ant pendant l’installation du couvercle. Retirez toujours 
le couvercle pendant que l’article de chau�age est en cours d’utilisation.    

Note : Les matières combustibles ne 
doivent pas se situer à moins de 72 
po du sommet de l’unité, ou dans un 
périmètre de 48 po de l’appareil. Les 
matières combustibles pourraient 
être et ne sont pas limitées à tout 
article susceptible de prendre feu, 
comme la végétation sèche, le bois, 
les branches, les feuilles, les plantes, 
les bâtiments, les structures, les 
tissus, les vêtements, la sciure de 
bois, tous les produits chimiques et 
tous les liquides in�ammables.  



Test d’étanchéité

Pour allumer

Pour éteindre

OPÉRATION

1. Tournez le bouton de commande de virage (13) dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à la 
position « low » ; laissez le bouton apparaître et continuez à tourner le bouton de commande (13) à la 
position « o� ».

2. Fermez la vanne de la bouteille sur le réservoir de propane si vous n’avez pas l’intention de l’utiliser 
pendant une longue période.

1. Assurez-vous que le bouton de commande (13) est en position « o� ».
2. Retirez le panneau de porte (D) de la caisse (C) et ouvrez lentement la vanne du réservoir de gaz 
propane en tournant le bouton dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.
3. Remplacez le panneau de porte (D) sur la caisse (C).
4. Poussez et maintenez l’allumeur électronique (14) pour créer des étincelles à l’intérieur de l’élec-
trode, continuez à tenir.
5. Appuyez sur le bouton de commande (13) et tournez vers la position « low (bas) ». Maintenez le 
bouton de commande (13) enfoncé permettre aux gaz de circuler pendant 45 secondes.
6. Si l’allumage ne se produit pas en quelques secondes, relâchez le bouton de commande (13) et 
tournez vers la position « o� ». Attendez 5 minutes que le gaz se dégage, puis répétez les instructions 
d’éclairage ci-dessus.  
7. Une fois le produit allumé, l’intensité de la �amme peut être contrôlée en tournant le bouton de 
commande (13) entre les positions « low (bas) » et « high (élevé) ».

N’utilisez pas l’appareil de chau�age sans inspecter le tuyau de gaz (s’il y a lieu). S’il y a des signes 
d’usure ou d’abrasion, vous devez remplacer le tuyau. Des pierres ponce/roches volcaniques/verre de 
lave™ pourraient sortir et frapper le visage de quelqu’un pendant le processus d’allumage de cet 
appareil ; se tenir à l’écart de l’appareil pendant les 20 premières minutes après l’allumage.    

Attendez 5 minutes après l’extinction de la �amme avant de placer un couvercle (le cas échéant) ou un 
couvercle de protection sur l’article chau�ant.  

Avant d’e�ectuer un test d’étanchéité, assurez-vous qu’aucune étincelle ne peut se produire et que vous 
êtes dans un espace extérieur spacieux.   Branchez le réservoir de gaz propane au régulateur et tournez 
la vanne de l’appareil à la position « o� ». 
Brossez un mélange de savon et d’eau sur toutes les connexions. Allumez l’alimentation en gaz ; si des 
bulles se produisent sur n’importe quelle connexion, il peut y avoir une fuite. Si vous sentez une odeur 
de gaz ou si une fuite est découverte, éteignez la vanne de gaz, décollez le réservoir de gaz propane et 
n’utilisez pas l’appareil jusqu’à ce que la fuite soit réparée.



Soins de surface Envirostone™

ENTRETIEN

• Notre matériau Envirostone™ a été scellé avec un traitement breveté pour prévenir les taches et 
l’absorption d’humidité, mais il nécessite un entretien approprié pour assurer l’intégrité de la surface. 
S’il-vous-plaît, voir ci-dessous pour des recommandations sur l’entretien de votre surface Eenvirostone
™ pour des années de plaisir.
• Nettoyez immédiatement tout déversement pour éviter les taches ou les dommages permanents à la 
surface Envirostone™.   Épongez tout déversement liquide avec un chi�on propre et sec pour éviter de 
répandre le déversement au reste de la table. Nettoyez votre surface Envirostone™ avec un chi�on ou 
une éponge douce et propre. Mélangez une solution d’eau propre et tiède et de savon à vaisselle doux 
pour éliminer toute saleté de surface ou tout déversement léger. Rincez toute la solution de savon du 
plateau et séchez complètement pour éviter les taches d’eau Le nettoyage régulier de la surface 
'Envirostone™ aidera à un produit plus durable.  
• N’utilisez pas de produits de nettoyage à base de pétrole ou abrasifs. N’utilisez pas de brosses dures 
lors du nettoyage de la surface Envirostone™.
• Ne faites pas glisser les produits sur la surface Envirostone™ pour éviter les rayures et les dommages 
permanents.  
• Utilisez toujours des tapis de protection tels que des sous-verres ou placez des naperons lorsque vous 
mangez près d’une surface Envirostone™. Ces produits protecteurs aideront à absorber la condensa-
tion sur les boissons fraîches et empêcheront tout anneau de chaleur d’apparaître sous une tasse ou 
une assiette chaude. Lorsque vous placez des plats chauds sur une surface Envirostone™, utilisez 
toujours des naperons ou des coussinets 
• La surface Envirostone™ doit être recouverte en tout temps lorsqu’elle n’est pas utilisée. Couvrez votre 
produit avec une housse de mobilier d’extérieur lorsqu’il n’est pas utilisé pour le protéger des 
éléments. Conservez votre produit à l’intérieur pendant les mois d’hiver.   Éviter les températures 
extrêmement froides empêchera la �ssuration du plateau.

• Avant d’e�ectuer tout entretien, débranchez toujours le réservoir de gaz propane.   Gardez l’article 
chau�ant libre et exempt de matériaux combustibles.  
• Inspectez visuellement le brûleur pour des obstructions et gardez l’enceinte du réservoir libre et 
exempte de débris. Utilisez une brosse douce pour vous débarrasser des taches super�cielles, de la 
saleté meuble et de la terre après que le brûleur et les pierres ponce / roches volcaniques / verre de 
lave™ sont complètement refroidis. Essuyez avec un chi�on doux. Les conditions météorologiques 
di�ciles peuvent causer des taches tenaces, une décoloration et peut-être de la rouille.  
• Des dommages permanents peuvent survenir si de la poudre ou un solvant entre en contact avec 
des composants peints ou plastiques de cet appareil de chau�age.    
• Gardez l’appareil de chau�age à l’abri de la lumière directe du soleil.
Si vous stockez cet appareil à l’intérieur, débranchez le réservoir de gaz propane de la vanne de gaz.  
• Le fait de ne pas utiliser de pièces/accessoires approuvés ou fournis par le fabricant peut entraîner 
une condition défectueuse et annuler la garantie de cet appareil de chau�age.  
• Placez toujours le couvercle (s’il y a lieu) ou le couvercle de protection sur l’article chau�ant lorsqu’il 
n’est pas utilisé.  



DÉPANNAGE

PROBLÈME CAUSE SOLUTION

L’appareil de 
chau�age ne 
s’allume pas

Le brûleur ne 
s’allume pas lors 

de l’utilisation 
d’une allumette

L’appareil de 
chau�age émet 

beaucoup de 
fumée noire

Chute soudaine 
du débit de gaz

La �amme s’éteint 
facilement

La goupille d’allumage (04) et le 
brûleur (08) sont humides  

Séchez avec un chi�on doux.  

Véri�ez dans quelle direction la 
pile est insérée.
Contactez Bond Manufacturing pour 
une pièce de rechange. 

Contactez Bond Manufacturing pour 
une pièce de rechange.  

Reconnectez le �l à la boîte d’allumage située à 
l’intérieur de la table derrière la boîte d’allumage.  

La pile de l’allumeur(B) est mal 
insérée

La goupille de l’allumeur (4) est 
cassée

Le �l de terre (03) est desserré ou 
déconnecté.

Le �ux de gaz est obstrué

Les ports du brûleur sont bouchés 

La �amme est obstruée aux ori�c-
es du brûleur  

Véri�ez que tous les ori�ces du brûleur sont 
exempts de petites roches volcaniques / 
pierres ponce / Verre de lave™ 

Le tuyau du régulateur (12) 
est plié

La soupape de sécurité pour excès 
de débit (11) a été activée

Vents violents ou en rafales Augmentez la �amme à « high ».

Pas de débit de gaz Véri�ez que le réservoir de propane n’est 
pas vide.  

Voir « chute soudaine du débit de gaz » 
ci-dessus.

La vanne de sécurité d’excès de 
débit a été activée

Pas de débit de gaz

Redresser le tuyau de tous les 
coudes ou plis.

Véri�ez que le réservoir de gaz 
propane n’est pas vide.  

Tournez le bouton de commande à la position « o� 
». Fermez la vanne du réservoir et débranchez le 
réservoir de gaz propane.   Tournez le bouton de 
commande à « high »; attendez 1 minute. Revenez 
au bouton de commande en position « o� ». 
Reconnectez le réservoir de gaz propane.  
Allumez l’appareil comme indiqué dans le « Pour 
allumer » du présent manuel.

Le �l de terre (03) court-circuite entre la 
vanne et la goupille d’allumage (04)

Le régulateur (12-19) n’est pas connecté 
de manière sécurisée au réservoir.

Pas de débit de gaz Véri�ez que le réservoir de gaz 
propane n’est pas vide.  
Serrez la connexion du régulateur 
au réservoir e de gaz propane.  

Véri�ez tous les tuyaux pour les 
plis et les coudes.
Éteignez toutes les connexions de �ux de gaz. Insérez 
un trombone ouvert (ou un élément similaire) dans 
chaque ori�ce du brûleur pour les dégager.  



GARANTIE

La garantie du fabricant sera annulée et le fabricant décline toute 
responsabilité pour, les actions suivantes:  

• Modi�cation de l’appareil et/ou des composantes, y compris l’assemblage de la vanne à gaz.  
• Utilisation de toute composante non fabriquée ou approuvée par Bond Manufacturing.
• Utilisation et installation autres que celles répertoriées dans ce manuel.

Veuillez contacter le fabricant pour les pièces de rechange.  



Mesa fogata Tavelli

Modelo:

ADVERTENCIA: sólo para uso doméstico en exteriores.

ADVERTENCIA: la instalación, ajuste, alteración, servicio o mantenimiento 
incorrectos pueden ocasionar lesiones o daños a la propiedad. Lea deteni-
damente las instrucciones de instalación, funcionamiento y mantenimien-
to antes de instalar o reparar este equipo.

No almacene ni utilice gasolina u otros 
vapores y líquidos in�amables cerca de 
este o cualquier otro electrodoméstico.
No almacene cilindros de propano líquido 
en desuso cerca de este o cualquier otro 
electrodoméstico.

ADVERTENCIA PELIGRO, si huele gas:

1. Cierre el suministro de gas de la unidad.
2. Apague cualquier llama prendida.
3. Si el olor persiste, apártese de la unidad 
y llame inmediatamente a su proveedor 
de gas o al departamento de bomberos.

ADVERTENCIA ADVERTENCIA

PELIGRO,

La combustión de propano crea productos quími-
cos que el estado de California reconoce como 
causantes de cáncer, defectos de nacimiento u 
otros daños reproductivos.

El estado de California reconoce que los subpro-
ductos de la combustión de propano contienen 
sustancias químicas que pueden causar cáncer u 
otros daños reproductivos.

PELIGRO DE MONÓXIDO DE CARBONO
Este equipo puede producir monóxido de 
carbono, el cual es inodoro. El usarlo en 
espacios cerrados puede causar la 
muerte. Nunca use este electrodoméstico 
en un espacio cerrado, tales como una 
casa rodante, una carpa, un automóvil o 
una casa.

PECFT3961-TAV-1, PECFT3961-TAV-2

80087-79



Tavelli table brasero 

Modèle:

AVERTISSEMENT: Pour un usage extérieur seulement (domestique)

AVERTISSEMENT: Une mauvaise installation, ajustement, modi�cation, 
service ou un mauvais entretien peut causer des blessures ou des dommages 
matériels.  Lisez attentivement les instructions d’installation, d’exploitation et 
d’entretien avant d’installer ou d’entretenir cet équipement.

N'entreposez pas et n’utilisez pas de 
l’essence, ou d’autres vapeurs et liquides 
in�ammables, à proximité de cet appareil ou 
de tout autre appareil. Un cylindre LP non 
connecté pour être utilisé ne doit pas être 
entreposé à proximité de cet appareil ou de 
tout autre appareil.

AVERTISSEMENT DANGER Si vous sentez du gaz:

1. Couper le gaz de l’appareil    
2. Éteindre toute �amme nue  
3. Si l’odeur persiste, tenez-vous à l’écart 
de l’appareil et appelez immédiatement 
votre fournisseur de gaz ou votre service 
incendie.

AVERTISSEMENT AVERTISSEMENT

DANGER

Les produits chimiques connus de l’État de la 
Californie pour causer le cancer, des anomalies 
congénitales ou d’autres dommages à la reproduc-
tion sont créés par la combustion du propane.  

Sous-produits de la combustion du propane 
contient des produits chimiques connus de l’État 
de la Californie pour causer le cancer ou d’autres 
dommages à la reproduction. 

RISQUE DE MONOXYDE DE CARBONE
Cet appareil peut produire du monoxyde de 
carbone qui n’a aucune odeur. L’utiliser dans 
un espace clos peut causer la mort.  N’utilisez 
jamais cet appareil dans un espace clos tel 
qu’un camping-car, une tente, une voiture ou 
une maison.

PECFT3961-TAV-1, PECFT3961-TAV-2

80087-79
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Step 4.

Paso 4.

Étape 4.

TURN OFF GAS AND TABLE - Turn the propane tank nob to the right to turn o� once finished. Turn 
the dial right to turn o�.

APAGUE EL GAS Y LA MESA - Gire la perilla del tanque de propano hacia la derecha para apagar 
una vez que haya terminado. Gire el dial a la derecha para apagar.

FERMER LE GAZ ET LA TABLE – Tournez le bouton du réservoir de propane vers la droite pour 
l'éteindre une fois terminé. Tournez la molette vers la droite pour éteindre.


